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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

PUA 80 Redresor

Se va citi obligatoriu manualul de utilizare în
întregime, înainte de punerea în funcţiune.
Păstraţi întotdeauna acest manual de utilizare
în preajma aparatului.

În cazul transferării aparatului spre alte per-
soane, predaţi-l numai împreună cu manualul
de utilizare.
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1 Cifrele fac trimitere la imagini. Imaginile se găsesc la
începutul manualului de utilizare.
În textul din acest manual de utilizare, prin „aparat“ va fi
denumit în toate cazurile redresorul PUA 80.

Componentele aparatului, elementele de comandă şi
indicatoare 1

@
Redresor PUA 80

;
Cablu de încărcare

=
Fişă

%
Cablu de reţea

&
Lămpi indicatoare

1 Indicaţii generale
1.1 Cuvinte-semnal şi semnificaţia lor
PERICOL
Pentru un pericol iminent şi direct, care duce la vătămări
corporale sau la accidente mortale.

ATENŢIONARE
Pentru situaţii potenţial periculoase, care pot provoca
vătămări corporale grave sau accidente mortale.

AVERTISMENT
Pentru situaţii potenţial periculoase, care ar putea pro-
voca vătămări corporale uşoare sau pagube materiale.

INDICAŢIE
Pentru indicaţii de folosire şi alte informaţii utile.

1.2 Explicitarea pictogramelor şi alte indicaţii
Semne de avertizare

Atenţionare -
pericol cu
caracter
general

Atenţionare -
tensiune
electrică

periculoasă

Atenţionare -
substanţe
iritante

Atenţionare -
substanţe

care prezintă
pericol de
explozie

Simboluri

Citiţi
manualul de
utilizare
înainte de
folosire

Aruncarea
bateriilor în
containerele
de gunoi

menajer este
interzisă.

Depuneţi
deşeurile la
centrele de
revalorificare

Poziţiile datelor de identificare pe aparat
Indicativul de model şi seria de identificare sunt ampla-
sate pe plăcuţa de caracteristici a aparatului dumnea-
voastră. Transcrieţi aceste date în manualul de utilizare şi
menţionaţi-le întotdeauna când solicitaţi relaţii la repre-
zentanţa noastră sau la centrul de Service.

Tip:

Număr de serie:
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2 Descriere
2.1 Utilizarea conformă cu destinaţia
Aparatul serveşte la încărcarea pachetelor de acumulatori
Hilti PSA 80, PRA 82 şi PRA 801 în spaţii interioare uscate.
Aparatul este adaptat pentru pachetele de acumulatori
indicate în acest manual de utilizare. Încărcarea altor
pachete de acumulatori cu aparatul este interzisă.
Nu folosiţi aparatul în locurile unde există pericol de
incendiu şi de explozie.
Respectaţi indicaţiile din manualul de utilizare privind
exploatarea, întreţinerea şi îngrijirea.
Aparatul este destinat utilizatorilor profesionişti; deservi-
rea, întreţinerea şi revizia aparatului sunt permise numai

personalului autorizat şi instruit. Acest personal trebuie
să fie instruit în mod special cu privire la potenţialele
pericole. Aparatul şi materialele auxiliare pot genera pe-
ricole dacă sunt utilizate necorespunzător sau utilizate
inadecvat destinaţiei de către personal neinstruit.
Nu sunt admise intervenţii neautorizate saumodificări
asupra aparatului.

2.2 Setul de livrare
1 Redresor PUA 80
1 Cablu de reţea
1 Manual de utilizare

3 Date tehnice
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice!

Aparatul PUA 80
Tensiunea reţelei 100…240 V
Frecvenţa reţelei 50…60 Hz
Greutate 0,36 kg (0,8 lb)
Lungimea cablului pentru redresor 1,5 m (5 ft)
Dimensiuni (LxlxH) 120 mm (4,7 in) x 58 mm (2,3 in) x 30 mm (1,2 in)
Sistemul de comandă Controlul electronic al încărcării şi comanda prin micro-

controler
Clasa de protecţie Clasă de protecţie electrică II (cu izolaţie dublă)
Temperatura de lucru +0…+40°C (+32°F până la +104°F)
Temperatura de depozitare -30…+60°C (-22°F până la +140°F)

Date tehnice ale încăr-
cătorului pentru pache-
tul de acumulatori

PRA 801 PSA 80 PRA 82

Tensiunea de ieşire max. 5,6 V 14 V 3,8 V
Curentul de ieşire max. 4,4 A 1,7 A 4,4 A
Timpii de încărcare Aprox. 2,5 h Aprox. 1,5 h Aprox. 2,5 h

Pachetul de acumula-
tori PRA 801 PSA 80 PRA 82

Tensiunea de ieşire max. 3,6 V 9,6 V 2,4 V
Capacitate 8,5 Ah 2 Ah 8 Ah
Bloc de elemenţi (buc.) 3 8 2
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4 Instrucţiuni de protecţie a muncii
Pe lângă indicaţiile de securitate tehnică din fiecare
capitol al acestui manual de utilizare, se vor respecta
cu stricteţe următoarele dispoziţii.

4.1 Măsuri de protecţie a muncii cu caracter
general

a) Nu anulaţi niciun dispozitiv de siguranţă şi nu în-
lăturaţi nicio plăcuţă indicatoare şi de avertizare.

b) Dacă ştifturile fişei aparatului sunt îndoite sau
deteriorate, utilizarea aparatului nu este permisă
(nu forţaţi pentru introducerea fişei în priză).

c) Luaţi în considerare influenţele mediului. Nu ex-
puneţi aparatul la precipitaţii şi nu îl folosiţi în
medii cu umiditate sau în condiţii de umezeală.
Nu folosiţi aparatul în locurile unde există pericol
de incendiu şi de explozie.

d) Utilizaţi cablul de reţea numai la reţeaua electrică.
e) Păstraţi în siguranţă aparatele nefolosite. Aparatele

care nu sunt folosite trebuie să fie păstrate într-un
loc uscat, la înălţime sau închis, inaccesibil copiilor.

f) Folosiţi aparatul adecvat. Nu folosiţi aparatul în sco-
puri pentru care nu este prevăzut, ci numai în con-
formitate cu destinaţia sa şi dacă este în stare impe-
cabilă.

g) Ţineţi acumulatorii şi redresoarele nefolosite la
distanţă de agrafe de birou, monede, chei, cuie,
şuruburi şi alte obiecte metalice mici care pot
scurtcircuita contactele lor. Scurtcircuitarea con-
tactelor de la acumulatori sau redresoare poate avea
ca urmare arsuri şi incendii.

h) Aparatul nu este destinat folosirii de către per-
soane (inclusiv copii) cu dizabilităţi fizice, senzo-
riale sau intelectuale, cu experienţă şi/ sau cunoş-
tinţe insuficiente, exceptând cazul în care acestea
sunt supravegheate de persoane care răspund de
siguranţa lor sau dacă primesc de la ele instruc-
ţiunile de lucru privind folosirea aparatului.

i) Copiii trebuie să fie instruiţi pentru a nu se juca
cu aparatul.

j) Asiguraţi condiţiile ca acumulatorii să nu sufere
deteriorări mecanice.

k) Acumulatorii deterioraţi (de exemplu acumulatorii
cu fisuri, piese rupte, îndoite, având contactele
împinse spre interior şi/ sau scoase forţat) nu au
voie să fie nici încărcaţi, nici utilizaţi în continuare.

4.2 Pregătirea corectă a locului de muncă
a) Asiguraţi un iluminat bun în zona de lucru.
b) Menţineţi curăţenia şi un iluminat bun în zona de

lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient în zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

c) Asiguraţi-vă că aparatul şi cablul nu constituie
obstacole care pot genera pericol de împiedicare
sau accidentare.

d) Înainte de încărcare, aşezaţi aparatul într-un loc
sigur.

4.3 Partea electrică

a) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele legate la
pământ, cum ar fi ţevile, sistemele de încălzire,
plitele şi frigiderele. Există un risc major de elec-
trocutare atunci când corpul se află în contact cu
obiecte legate la pământ.

b) Controlaţi cu regularitate cablul de legătură al
aparatului; în cazul deteriorării acestuia, adresaţi-
vă unui specialist autorizat în vederea înlocuirii.
Controlaţi cu regularitate cablurile prelungitoare
şi schimbaţi-le dacă s-au deteriorat. Dacă, în cur-
sul lucrului, cablul de reţea sau cablul prelungitor
suferă deteriorări, atingerea cablurilor este inter-
zisă. Scoateţi fişa de reţea din priză. Cablurile de
legătură şi prelungitoare deteriorate reprezintă surse
de pericole prin electrocutare.

c) Verificaţi starea corectă a aparatului şi a tuturor
cablurilor. Nu puneţi aparatul în funcţiune dacă
acesta prezintă deteriorări, nu este complet sau
elementele de comandă nu pot fi acţionate impe-
cabil.

d) Încredinţaţi repararea aparatului numai unui cen-
tru de Service Hilti.

e) Nu utilizaţi cablul de legătură în alte scopuri decât
cele pentru care este destinat. Nu transportaţi nici-
odată aparatul ţinându-l de cablul de legătură. Nu
utilizaţi cablul de legătură pentru a trage fişa din
priză.

f) Protejaţi cablul de legătură contra căldurii, uleiurilor
şi muchiilor ascuţite.

g) Nu puneţi niciodată în funcţiune aparatul în stare
murdară sau udă. În anumite condiţii, praful ade-
rent pe suprafaţa aparatului, în special cel provenit
din materiale conductoare, precum şi umiditatea pot
provoca electrocutări. De aceea, în special la prelu-
crarea frecventă a materialelor conductoare, încre-
dinţaţi aparatele murdărite centrului Hilti-Service la
intervale regulate pentru verificare.

h) Evitaţi scurtcircuitarea pachetului de acumulatori.
Un scurtcircuit poate provoca pericol de incendiu.

i) Evitaţi atingerea contactelor.
j) Nu utilizaţi alte pachete de acumulatori, decât cele

avizate pentru aparatul respectiv. La utilizarea altor
pachete de acumulatori sau la utilizarea pachetelor
de acumulatori în alte scopuri, apare pericolul de
incendiu şi explozie.

k) La finalul duratei de serviciu, acumulatorii tre-
buie să fie evacuaţi ca deşeuri în conformitate cu
normele de protecţie a mediului.
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4.4 Compatibilitatea electromagnetică
Deşi aparatul îndeplineşte exigenţele stricte ale directi-
velor în vigoare, Hilti nu poate exclude posibilitatea ca
aparatul să fie perturbat de radiaţii intense, fenomen care
poate duce la operaţiuni eronate. În acest caz sau în alte
cazuri de incertitudine, trebuie să se execute măsurări de
control. De asemenea, Hilti nu poate exclude posibilitatea

ca alte aparate (de ex. instalaţii de navigare aviatică) să
fie perturbate.

4.5 Lichidele
La folosirea în mod eronat, este posibilă eliminarea
de lichid din baterie/ acumulator. Evitaţi contactul cu
acesta! În cazul contactului accidental, spălaţi cu
apă. Dacă lichidul ajunge în ochi, spălaţi ochii cu
multă apă şi solicitaţi suplimentar asistenţă medicală.
Lichidul ieşit poate provoca iritaţii ale pielii sau arsuri.

5 Punerea în funcţiune

5.1 Realizarea legăturii 1

1. Conectaţi cablul de reţea cu redresorul.

2. Introduceţi fişa de reţea în priză.
3. Conectaţi cablul de încărcare fie la pachetul de

acumulatori PSA 80, la pachetul de acumulatori
PRA 82 sau la pachetul de acumulatori PRA 801.

6 Modul de utilizare

AVERTISMENT
Aparatul se încălzeşte pe parcursul procesului de încărcare a pachetului de acumulatori. Din acest motiv, aparatul
nu are voie să fie încorporat, acoperit sau utilizat într-un mediu fără circulaţie liberă a aerului. Nu efectuaţi
încărcarea într-un recipient închis.

AVERTISMENT
Niciodată nu depozitaţi şi încărcaţi pachetele de acumulatori la soare, pe corpuri de încălzire sau în spatele
geamurilor. În caz de temperaturi înalte, pachetul de acumulatori suferă deteriorări.

6.1 Indicatorul 1

INDICAŢIE
- Încărcaţi pachetele de acumulatori numai în domeniul de temperatură situat între 0 şi 40°C (+32°F până la +104°F).
- Cea mai bună eficienţă a încărcării este atinsă la o temperatură ambiantă de 0 până la 30°C (+32°F până la +86°F).

Indicatorul Lampa verde aprinsă perma-
nent

Aparatul este racordat la reţea şi func-
ţionează.
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Indicatorul Lampa verde cu lumină inter-
mitentă

Bateria nu poate fi încărcată. Este pre-
zentă fie o disfuncţionalitate a bateriei,
fie temperatura bateriei se situează în
afara limitelor temperaturii de lucru. De-
taşaţi bateria de la redresor şi lăsaţi-o
să se răcească, respectiv să se încăl-
zească până la temperatura de lucru.
Apoi racordaţi din nou bateria. Dacă
lampa verde continuă să aprindă in-
termitent, este posibil ca în baterie să
existe o disfuncţionalitate. Luaţi legătura
cu firma Hilti.

Lampa roşie aprinsă perma-
nent

Pachetul de acumulatori este în curs de
încărcare.

Lampa roşie cu lumină inter-
mitentă

Pachetul de acumulatori este încărcat.

7 Îngrijirea şi întreţinerea
AVERTISMENT
Scoateţi fişa de reţea din priza de alimentare.

7.1 Îngrijirea aparatului
Învelişul exterior al carcasei aparatului este fabricat dintr-
un material plastic rezistent la lovituri.
Curăţaţi regulat partea exterioară a aparatului cu o cârpă
de curăţat uşor umezită sau cu o perie uscată. Nu folosiţi
pulverizatoare, aparate cu jet de aburi sau flux de apă la
curăţarea aparatului! Aceste procedee pot pune în pericol
securitatea electrică a aparatului. Exteriorul aparatului
trebuie să fie permanent în stare degresată. Nu folosiţi
substanţe cu silicon pentru îngrijirea aparatului.

7.2 Întreţinerea
ATENŢIONARE
Efectuarea de reparaţii la partea electrică şi schimba-
rea cablului de reţea sunt permise numai specialiştilor
electricieni.

Verificaţi regulat dacă părţile exterioare ale aparatu-
lui prezintă deteriorări şi dacă elementele de comandă
funcţionează impecabil. Nu puneţi în funcţiune aparatul
dacă există piese deteriorate sau dacă elementele de
comandă nu funcţionează perfect. Adresaţi-vă centrului
Hilti-Service pentru reparaţii.

7.3 Îngrijirea pachetelor de acumulatori
Feriţi suprafeţele de contact de influenţa prafului şi lubri-
fianţilor.
Dacă este necesar, curăţaţi suprafeţele de contact cu o
lavetă curată.
În cazul când capacitatea pachetului de acumulatori
scade după o folosinţă îndelungată sub limita accep-
tabilă, vă recomandăm să efectuaţi o diagnoză la Hilti.

8 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
PERICOL
În cazul evacuării necorespunzătoare ca deşeu a echipamentului, sunt posibile următoarele evenimente:
La arderea pieselor din plastic, se formează gaze de ardere toxice care pot provoca îmbolnăviri de persoane.
Bateriile pot exploda, provocând intoxicări, arsuri, arsuri chimice sau poluare, dacă sunt deteriorate sau încălzite
puternic.
În cazul evacuării ca deşeu efectuată fără precauţiile necesare, facilitaţi utilizarea abuzivă a echipamentului de către
persoane neautorizate. Acest lucru poate duce la vătămarea propriei persoane şi a terţilor, precum şi la poluarea
mediului.

Aparatele Hilti sunt fabricate într-o proporţie mare din materiale reutilizabile. Condiţia necesară pentru reciclare este
separarea corectă a materialelor. În multe ţări, Hilti asigură deja condiţiile de preluare a aparatelor vechi pentru
revalorificare. Solicitaţi relaţiile necesare la centrele pentru clienţi Hilti sau la consilierul dumneavoastră de vânzări.
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Valabil numai pentru ţările UE
Nu aruncaţi aparatele de măsură în containerele de gunoi menajer!
Conform directivei 2002/96/CE privind aparatele electrice şi electronice vechi şi normativelor de aplicare
a acestora la nivel naţional, sculele electrice uzate trebuie să fie colectate separat şi depuse la centrele
de revalorificare, conform prescripţilor de protecţie a mediului.

Evacuaţi bateriile ca deşeuri în conformitate cu precripţiile naţionale

9 Garanţia producătorului pentru aparate
Pentru relaţii suplimentare referitoare la condiţiile de ga-
ranţie, vă rugăm să vă adresaţi partenerului dumneavoas-
tră local HILTI.

10 Declaraţia de conformitate CE (Originală)
Denumire: Redresor
Indicativ de model: PUA 80
Anul fabricaţiei: 2006

Declarăm pe propria răspundere că acest produs co-
respunde următoarelor directive şi norme: Până la 19
aprilie 2016: 2004/108/CE, începând cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, Până la 19 aprilie 2016: 2006/95/EC, în-
cepând cu 20 aprilie 2016: 2014/35/UE, 2011/65/UE,
EN ISO 12100, EN 60335‑1, EN 60335‑2‑29.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL‑9494 Schaan

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Head of BU Measuring Systems

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

BU Measuring Systems

08/2015 08/2015

Documentaţia tehnică la:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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